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הַדָּבָ֛ר1
พระวจนะ
H1697

אֲשֶׁר־
ท่ี

הָיָה֥
มาถึง
H1961

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
เยเรมยี์
H3414

מֵאֵת֣
จาก
H0854

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ר וּנְבוּכַדְרֶאצַּ֣
ขณะ–เนบูคัดเนสซาร์
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

׀בָּבֶל֣ 
บาบโิลน
H0894

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

חֵיל֡וֹ
กองทัพ–ของ–เขา
H2428

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
อาณาจกัร
H4467

֩ אֶרֶץ
แผน่ดิน
H0776

לֶת מֶמְשֶׁ֨
ใต้–อำานาจ
H4475

יָד֜וֹ
มอื–ของ–เขา
H3027

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

ים הָעַמִּ֗
ชนชาติ

ים נִלְחָמִ֧
ท่ี–สูร้บ

עַל־
กับ

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
เยรูซาเล็ม
H3389

וְעַל־
และ–กับ

כָּל־
ทกุ
H3605

יהָ עָרֶ֖
เมอืง–ของ–มนั

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

พระวจนะซึ่งมาถึงเยเรมยีจ์ากพระเยโฮวาห ์เมื่อเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลน และกองทัพทัง้หมดของพระองค์ 
และบรรดาราชอาณาจกัรแหง่แผน่ดินโลกซึ่งอยูใ่ต้การครอบครองของพระองค์ และประชาชนทัง้สิน้ ต่อสูกั้บกรุงเยรูซาเล็ม 
และต่อสูกั้บนครทัง้หมดของกรุงนัน้ โดยตรสัวา่

ה־2 כֹּֽ
ดังนี้
H3541

אָמַ֤ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–ของ
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

הָלֹךְ֙
จง–ไป
H1980

וְאָמַ֣רְתָּ֔
และ–บอก
H0559

אֶל־
แก่
H0413

צִדְקִיָּ֖הוּ
เศเดคียาห์
H6667

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

יְהוּדָ֑ה
ยูดาห์
H3063

וְאָמַרְתָּ֣
และ–บอก
H0559

יו אֵלָ֗
เขา–วา่
H0413

כֹּ֚ה
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י הִנְנִ֨
นี่แน่ะ–เรา
H2009

ן נֹתֵ֜
มอบ
H5414

אֶת־
(สว่น)
H0853

הָעִ֤יר
เมอืง

הַזֹּאת֙
นี้
H2063

בְּיַד֣
ไว–้ใน–มอื
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
ของ–กษัตรยิ์
H4428

ל בָּבֶ֔
บาบโิลน
H0894

וּשְׂרָפָ֖הּ
และ–เขา–จะ–เผา
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
ด้วย–ไฟ
H0784

�พระเยโฮวาห ์พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ จงไปและพูดกับเศเดคียาห ์กษัตรยิแ์หง่ยูดาหแ์ละบอกท่านวา่ �พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ 
ดเูถิด เราจะมอบกรุงนี้ไวใ้นมอืกษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลน และเขาจะเผากรุงนี้เสยีด้วยไฟ

ה3 וְאַתָּ֗
และ–เจา้

ֹ֚א ל
จะ–ไม่
H3808

תִמָּלֵט֙
รอดพน้
H4422

מִיָּד֔וֹ
จาก–มอื–ของ–เขา
H3027

כִּ֚י
เพราะ

שׂ תָּפֹ֣
แน่นอน
H8610

שׂ תִּתָּפֵ֔
เจา้–จะ–ถกู–จบั
H8610

וּבְיָד֖וֹ
และ–ใน–มอื–ของ–เขา
H3027

תִּנָּתֵ֑ן
เจา้–จะ–ถกู–มอบ
H5414

עֵינֶיךָ וְֽ֠
และ–ตา–ของ–เจา้

אֶת־
(สว่น)
H0853

י עֵינֵ֨
ตา–ของ

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

ל בָּבֶ֜
บาบโิลน
H0894

ינָה תִּרְאֶ֗
จะ–เหน็
H7200

יהוּ וּפִ֛
และ–ปาก–ของ–เขา
H6310

אֶת־
(สว่น)
H0854

יךָ פִּ֥
ปาก–ของ–เจา้
H6310

ר יְדַבֵּ֖
จะ–พูด
H1696

וּבָבֶ֥ל
และ–เจา้–จะ–ไป–บาบโิลน
H0894

תָּבֽוֹא׃
เจา้–จะ–ถึง
H0935

และท่านจะไมร่อดพน้ไปจากมอืของเขา แต่จะถกูจบัเป็นแน่ และถกูมอบไวใ้นมอืของเขา 
และตาของท่านจะแลเหน็ตาของกษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลน และเขาจะพูดกับท่านปากต่อปาก และท่านจะไปยงักรุงบาบโิลน�

אַך4ְ֚
แต่
H0389

שְׁמַע֣
จง–ฟงั
H8085

דְּבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

צִדְקִיָּ֖הוּ
เศเดคียาห์
H6667

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

יְהוּדָ֑ה
ยูดาห์
H3063

ה־ כֹּֽ
ดังนี้
H3541

אָמַ֤ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ עָלֶ֔
เก่ียวกับ–เจา้

א ֹ֥ ל
เจา้–จะ–ไม่
H3808

תָמ֖וּת
ตาย
H4191

רֶב׃ בֶּחָֽ
ด้วย–ดาบ
H2719
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แต่ขอสดับพระวจนะของพระเยโฮวาห ์โอ ขา้แต่เศเดคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหเ์อ๋ย พระเยโฮวาหต์รสัเก่ียวกับท่านดังนี้วา่ ท่านจะไมต่ายโดยดาบ

בְּשָׁל֣וֹם5
ใน–สนัติภาพ
H7965

תָּמ֗וּת
เจา้–จะ–ตาย
H4191

וּֽכְמִשְׂרְפ֣וֹת
และ–ด้วย–การ–เผา–หอม–ของ
H4955

בוֹתֶיךָ אֲ֠
บรรพบุรุษ–ของ–เจา้
H0001

ים הַמְּלָכִ֨
กษัตรยิ์
H4428

ים אשֹׁנִ֜ הָרִֽ
แต่ก่อน
H7223

אֲשֶׁר־
ท่ี

הָי֣וּ
อยู่
H1961

יךָ לְפָנֶ֗
ก่อน–เจา้
H6440

כֵּ֚ן
เชน่นัน้

יִשְׂרְפוּ־
พวก–เขา–จะ–เผา–หอม
H8313

ךְ לָ֔
ให–้เจา้

וְה֥וֹי
และ–โอ้
H1945

אָד֖וֹן
นาย
H0113

יִסְפְּדוּ־
พวก–เขา–จะ–คร่ำาครวญ
H5594

לָךְ֑
ให–้เจา้

י־ כִּֽ
เพราะ

דָבָ֥ר
ถ้อยคำา
H1697

י־ אֲנִֽ
เรา
H0589

רְתִּי דִבַּ֖
ได้–กล่าว
H1696

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
—

แต่ท่านจะตายในความสงบ และด้วยการเผาทัง้หลายแหง่บรรพบุรุษของท่าน คือบรรดากษัตรยิซ์ึ่งอยูก่่อนท่านฉันใด 
พวกเขาก็จะเผาเครื่องหอมทัง้หลายเพื่อท่านฉันนัน้ และพวกเขาจะคร่ำาครวญเพื่อท่าน โดยกล่าววา่ �อนิจจาเอ๋ย พระองค์เจา้ขา้� 
เพราะเราได้ลัน่วาจาไวแ้ล้ว� พระเยโฮวาหต์รสั

וַיְדַבֵּר6֙
แล้ว–เยเรมยี–์บอก
H1696

יִרְמְיָה֣וּ
เยเรมยี์
H3414

יא הַנָּבִ֔
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

אֶל־
แก่
H0413

צִדְקִיָּ֖הוּ
เศเดคียาห์
H6667

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

יְהוּדָ֑ה
ยูดาห์
H3063

אֵ֛ת
(สว่น)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
ถ้อยคำา
H1697

לֶּה הָאֵ֖
เหล่า–นี้
H0428

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
ใน–เยรูซาเล็ม
H3389

แล้วเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ได้ทลูบรรดาพระวจนะเหล่านี้แก่เศเดคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหใ์นกรุงเยรูซาเล็ม

וְחֵי֣ל7
และ–กองทัพ–ของ
H2428

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

ל בָּבֶ֗
บาบโิลน
H0894

נִלְחָמִים֙
ท่ี–สูร้บ

עַל־
กับ

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
เยรูซาเล็ม
H3389

וְעַל֛
และ–กับ

כָּל־
ทกุ
H3605

י עָרֵ֥
เมอืง–ของ

ה יְהוּדָ֖
ยูดาห์
H3063

הַנּֽוֹתָר֑וֹת
ท่ี–เหลืออยู่
H3498

אֶל־
คือ
H0413

לָכִישׁ֙
ลาคีช
H3923

וְאֶל־
และ
H0413

ה עֲזֵקָ֔
อาเซคาห์
H5825

י כִּ֣
เพราะ

נָּה הֵ֗
เมอืง–เหล่า–นี้
H2007

נִשְׁאֲר֛וּ
ยงั–เหลืออยู่
H7604

י בְּעָרֵ֥
ใน–เมอืง

ה יְהוּדָ֖
ยูดาห์
H3063

י עָרֵ֥
ท่ี–เป็น–เมอืง

ר׃ מִבְצָֽ
ปอ้ม
H4013

פ
—

เมื่อกองทัพของกษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลนกำาลังสูร้บกับกรุงเยรูซาเล็ม และนครทัง้สิน้แหง่ยูดาหท่ี์ยงัเหลืออยู ่คือเมอืงลาคีชและเมอืงอาเซคาห ์
เพราะนครท่ีมปีอ้มเหล่านี้ยงัเหลืออยูจ่ากนครทัง้หลายแหง่ยูดาห์

הַדָּבָ֛ר8
พระวจนะ
H1697

אֲשֶׁר־
ท่ี

הָיָה֥
มาถึง
H1961

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
เยเรมยี์
H3414

מֵאֵת֣
จาก
H0854

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

י אַחֲרֵ֡
หลัง–จาก

֩ כְּרֹת
ทำา
H3772

לֶךְ הַמֶּ֨
กษัตรยิ์
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
เศเดคียาห์
H6667

ית בְּרִ֗
พนัธสญัญา
H1285

אֶת־
กับ
H0854

כָּל־
ทกุ
H3605

הָעָם֙
ประชาชน

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ם בִּירֽוּשָׁלִַ֔
อยู–่ใน–เยรูซาเล็ม
H3389

א ֹ֥ לִקְר
เพื่อ–ประกาศ
H7121

לָהֶ֖ם
แก่–พวก–เขา
H1992

דְּרֽוֹר׃
ความ–เป็น–อิสระ
H1865

นี่คือพระวจนะท่ีมายงัเยเรมยีจ์ากพระเยโฮวาห ์
หลังจากท่ีกษัตรยิเ์ศเดคียาหไ์ด้ทรงกระทำาพนัธสญัญากับบรรดาประชากรซึ่งอยูท่ี่กรุงเยรูซาเล็ม เพื่อประกาศอิสรภาพแก่เขาทัง้หลาย

שַׁלַּח9 לְ֠
คือ–ให–้ปล่อย
H7971

אִ֣ישׁ
แต่ละ–คน
H0376

אֶת־
(สว่น)
H0853

עַבְדּ֞וֹ
ทาส–ชาย–ของ–ตน
H5650

ישׁ וְאִ֧
และ–แต่ละ–คน
H0376

אֶת־
(สว่น)
H0853

שִׁפְחָת֛וֹ
ทาส–ีหญิง–ของ–ตน
H8198

י הָעִבְרִ֥
ชาว–ฮีบรู
H5680

וְהָעִבְרִיָּ֖ה
และ–หญิง–ชาว–ฮีบรู
H5680

ים חָפְשִׁ֑
เป็น–อิสระ
H2670

י לְבִלְתִּ֧
เพื่อ–ไม–่ให้
H1115

עֲבָד־
ใช–้เป็น–ทาส
H5647

ם בָּ֛
พวก–เขา

י בִּיהוּדִ֥
คือ–ชาว–ยวิ
H3064

יהוּ אָחִ֖
พีน่้อง–ของ–เขา
H0251

ישׁ׃ אִֽ
แต่ละ–คน
H0376
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https://biblehub.com/hebrew/4955.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/5594.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3923.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5825.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4013.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1865.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/2670.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm


วา่ทกุคนควรปล่อยทาสชายของตน และทกุคนควรปล่อยทาสหญิงของตน ซึ่งเป็นคนฮีบรูทัง้ชายและหญิงเสยีใหเ้ป็นอิสระ 
วา่ไมม่ผีูใ้ดควรทำาใหพ้วกเขาต้องรบัใชต้น คือคนยวิท่ีเป็นพีน่้องของตน

10֩ וַיִּשְׁמְעוּ
แล้ว–ฟงั
H8085

כָל־
ทกุ
H3605

ים הַשָּׂרִ֨
ขุนนาง
H8269

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

ם הָעָ֜
ประชาชน

אֲשֶׁר־
ท่ี

אוּ בָּ֣
เขา้–รว่ม
H0935

ית בַבְּרִ֗
พนัธสญัญา
H1285

שַׁלַּח לְ֠
ท่ี–จะ–ปล่อย
H7971

אִ֣ישׁ
แต่ละ–คน
H0376

אֶת־
(สว่น)
H0853

עַבְדּ֞וֹ
ทาส–ชาย–ของ–ตน
H5650

ישׁ וְאִ֤
และ–แต่ละ–คน
H0376

אֶת־
(สว่น)
H0853

שִׁפְחָתוֹ֙
ทาส–ีหญิง–ของ–ตน
H8198

ים חָפְשִׁ֔
เป็น–อิสระ
H2670

י לְבִלְתִּ֥
เพื่อ–ไม–่ให้
H1115

עֲבָד־
ใช–้เป็น–ทาส
H5647

ם בָּ֖
พวก–เขา

ע֑וֹד
อีก
H5750

יִּשְׁמְע֖וּ וַֽ
แล้ว–พวก–เขา–ฟงั
H8085

חוּ׃ וַיְשַׁלֵּֽ
และ–ปล่อย–ไป
H7971

บดันี้เมื่อบรรดาประมุขและบรรดาประชากร ซึ่งได้เขา้กระทำาพนัธสญัญานัน้ได้ยนิวา่ ทกุคนควรปล่อยทาสชายของตน 
และทกุคนควรปล่อยทาสหญิงของตนเสยีใหเ้ป็นอิสระ วา่ไมม่ผีูใ้ดควรทำาใหพ้วกเขาต้องรบัใชต้นอีกต่อไปเลย แล้วพวกเขาได้เชื่อฟงั 
และปล่อยพวกเขาใหเ้ป็นอิสระ

11֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
แต่–พวก–เขา–กลับ
H7725

אַחֲרֵי־
หลัง–จาก

ן כֵ֔
นัน้

בוּ וַיָּשִׁ֗
แล้ว–เอา
H7725

אֶת־
(สว่น)
H0853

עֲבָדִים֙ הָֽ
ทาส–ชาย
H5650

וְאֶת־
และ
H0853

הַשְּׁפָח֔וֹת
ทาส–ีหญิง
H8198

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

שִׁלְּח֖וּ
พวก–เขา–ปล่อย
H7971

ים חָפְשִׁ֑
เป็น–อิสระ
H2670

]ויכבישום[
[และบงัคับ]
H3533

יִּכְבְּשׁ֔וּם( )וַֽ
แล้ว–บงัคับ
H3533

ים לַעֲבָדִ֖
เป็น–ทาส–ชาย
H5650

וְלִשְׁפָחֽוֹת׃
และ–ทาส–ีหญิง
H8198

ס
—

แต่ภายหลังพวกเขาได้หวนกลับ และทำาใหบ้รรดาทาสชายและทาสหญิงทัง้หลาย ผูซ้ึ่งพวกเขาได้ปล่อยใหเ้ป็นอิสระไปแล้วนัน้ ใหก้ลับมา 
และนำาคนเหล่านัน้มาอยูใ่ต้บงัคับของการเป็นทาสชายและทาสหญิงอีก

י12 וַיְהִ֤
แล้ว–มี
H1961

דְבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ל־ אֶֽ
มา–ถึง
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
เยเรมยี์
H3414

מֵאֵ֥ת
จาก
H0854

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

เพราะฉะนัน้พระวจนะของพระเยโฮวาหจ์งึมายงัเยเรมยีจ์ากพระเยโฮวาห ์โดยตรสัวา่

ה־13 כֹּֽ
ดังนี้
H3541

אָמַ֥ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–ของ
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

י אָנֹכִ֗
เรา
H0595

י תִּֽ כָּרַ֤
ทำา
H3772

בְרִית֙
พนัธสญัญา
H1285

אֶת־
กับ
H0854

ם אֲב֣וֹתֵיכֶ֔
บรรพบุรุษ–ของ–พวก–เจา้
H0001

בְּי֨וֹם
ใน–วนั
H3117

י הוֹצִאִ֤
ท่ี–เรา–นำา–ออก
H3318

אוֹתָם֙
พวก–เขา
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

ית מִבֵּ֥
จาก–เรอืน

ים עֲבָדִ֖
ทาส
H5650

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

�พระเยโฮวาห ์พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ เราได้กระทำาพนัธสญัญากับบรรพบุรุษของพวกเจา้ 
ในวนัท่ีเราได้นำาพวกเขาออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ ออกมาจากเรอืนแหง่การเป็นทาส โดยตรสัวา่

ץ14 מִקֵּ֣
เมื่อ–สิน้สดุ
H7093

בַע שֶׁ֣
เจด็
H7651

ים שָׁנִ֡
ปี
H8141

שַׁלְּח֡וּ תְּֽ
พวก–เจา้–จะ–ต้อง–ปล่อย
H7971

אִישׁ֩
แต่ละ–คน
H0376

אֶת־
(สว่น)
H0853

יו אָחִ֨
พีน่้อง–ชาว–ฮีบรู–ของ–ตน
H0251

י הָעִבְרִ֜
ชาว–ฮีบรู
H5680

ׁר־ אֲשֶֽ
ท่ี

יִמָּכֵר֣
ถกู–ขาย
H4376

לְךָ֗
ให–้เจา้

דְךָ֙ וַעֲבָֽ
และ–รบัใช–้เจา้
H5647

שׁ שֵׁ֣
หก
H8337

ים שָׁנִ֔
ปี
H8141

וְשִׁלַּחְתּ֥וֹ
แล้ว–ปล่อย–เขา
H7971

י חָפְשִׁ֖
ไป–เป็น–อิสระ
H2670

ךְ עִמָּ֑ מֵֽ
จาก–เจา้

א־ ֹֽ וְל
แต่–ไม่
H3808

שָׁמְע֤וּ
ฟงั
H8085

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
บรรพบุรุษ–ของ–พวก–เจา้
H0001

י אֵלַ֔
เรา
H0413

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

הִטּ֖וּ
เอียง
H5186

אֶת־
(สว่น)
H0853

אָזְנָֽם׃
ห–ูของ–พวก–เขา
H0241

เมื่อสิน้เวลาเจด็ปีแล้ว พวกเจา้ทกุคนจะต้องปล่อยพีน่้องของตนท่ีเป็นคนฮีบรู ผูซ้ึ่งได้ถกูขายไวกั้บเจา้ และเมื่อเขาได้รบัใชเ้จา้มาเป็นเวลาหกปี 
เจา้จะต้องปล่อยเขาใหเ้ป็นอิสระจากเจา้ แต่บรรพบุรุษของพวกเจา้ไมไ่ด้ตัง้ใจฟงัเราหรอืเง่ียหฟูงั

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/2670.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2670.htm
https://biblehub.com/hebrew/3533.htm
https://biblehub.com/hebrew/3533.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2670.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm


בו15ּ וַתָּשֻׁ֨
แล้ว–พวก–เจา้–กลับ
H7725

ם אַתֶּ֜
พวก–เจา้

הַיּ֗וֹם
วนั–นี้
H3117

וַתַּעֲשׂ֤וּ
แล้ว–ทำา

אֶת־
(สว่น)
H0853

הַיָּשָׁר֙
สิง่–ท่ี–ชอบ
H3477

י בְּעֵינַ֔
ใน–สายพระเนตร–ของ–เรา

א ֹ֥ לִקְר
ประกาศ
H7121

דְר֖וֹר
ความ–เป็น–อิสระ
H1865

אִ֣ישׁ
แต่ละ–คน
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
แก่–เพื่อน–ของ–ตน
H7453

וַתִּכְרְת֤וּ
แล้ว–ทำา
H3772

בְרִית֙
พนัธสญัญา
H1285

י לְפָנַ֔
ต่อหน้า–เรา
H6440

יִת בַּבַּ֕
ใน–พระวหิาร

אֲשֶׁר־
ท่ี

א נִקְרָ֥
เรยีก
H7121

י שְׁמִ֖
นาม–ของ–เรา
H8034

יו׃ עָלָֽ
ไว–้เหนือ–มนั

และบดันี้พวกเจา้ได้หนักลับ และได้กระทำาสิง่ท่ีถกูต้องในสายตาของเรา ในการประกาศอิสรภาพ ทกุคนต่อเพื่อนบา้นของตน 
และพวกเจา้ได้กระทำาพนัธสญัญาต่อหน้าเราในนิเวศน์ซึ่งถกูเรยีกตามนามของเรา

16֙ וַתָּשֻׁב֙וּ
แต่–พวก–เจา้–กลับ
H7725

וַתְּחַלְּל֣וּ
และ–ทำา–ให–้เป็น–มลทิน

אֶת־
(สว่น)
H0853

י שְׁמִ֔
นาม–ของ–เรา
H8034

בוּ וַתָּשִׁ֗
แล้ว–เอา
H7725

ישׁ אִ֤
แต่ละ–คน
H0376

אֶת־
(สว่น)
H0853

עַבְדּוֹ֙
ทาส–ชาย–ของ–ตน
H5650

וְאִ֣ישׁ
และ–แต่ละ–คน
H0376

אֶת־
(สว่น)
H0853

שִׁפְחָת֔וֹ
ทาส–ีหญิง–ของ–ตน
H8198

אֲשֶׁר־
ท่ี

ם שִׁלַּחְתֶּ֥
พวก–เจา้–ปล่อย
H7971

ים חָפְשִׁ֖
เป็น–อิสระ
H2670

ם לְנַפְשָׁ֑
ตาม–ใจ–ของ–พวก–เขา
H5315

וַתִּכְבְּשׁ֣וּ
แล้ว–บงัคับ
H3533

ם אֹתָ֔
พวก–เขา
H0853

הְי֣וֹת לִֽ
ให–้เป็น
H1961

ם לָכֶ֔
ของ–พวก–เจา้

ים לַעֲבָדִ֖
ทาส–ชาย
H5650

וְלִשְׁפָחֽוֹת׃
และ–ทาส–ีหญิง
H8198

ס
—

แต่พวกเจา้ก็หวนกลับ และกระทำาใหน้ามของเราเป็นมลทิน และทกุคนได้ทำาใหท้าสชายของตน และทกุคนได้ทำาใหท้าสหญิงของตน 
ผูซ้ึ่งพวกเจา้ได้ปล่อยใหเ้ป็นอิสระไปตามความปรารถนาของพวกเขาแล้วนัน้ ใหก้ลับมา และนำาคนเหล่านัน้มาอยูใ่ต้บงัคับ 
ใหเ้ป็นทาสชายและทาสหญิงทัง้หลายของพวกเจา้อีก

17֮ לָכֵן
เพราะฉะนัน้

כֹּה־
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָה֒
พระยาหเ์วห์
H3068

אַתֶּם֙
พวก–เจา้

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֣
ฟงั
H8085

י אֵלַ֔
เรา
H0413

א ֹ֣ לִקְר
ให–้ประกาศ
H7121

דְר֔וֹר
ความ–เป็น–อิสระ
H1865

ישׁ אִ֥
แต่ละ–คน
H0376

יו לְאָחִ֖
แก่–พีน่้อง–ของ–ตน
H0251

וְאִ֣ישׁ
และ–แต่ละ–คน
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
แก่–เพื่อน–ของ–ตน
H7453

הִנְנִי֣
นี่แน่ะ–เรา
H2009

֩ קֹרֵא
ประกาศ
H7121

ם לָכֶ֨
แก่–พวก–เจา้

דְּר֜וֹר
ความ–เป็น–อิสระ
H1865

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
คือ
H0413

הַחֶרֶ֙ב֙
ดาบ
H2719

אֶל־
คือ
H0413

בֶר הַדֶּ֣
โรคระบาด
H1698

וְאֶל־
และ
H0413

ב הָרָעָ֔
ความ–อดอยาก
H7458

י וְנָתַתִּ֤
และ–เรา–จะ–ทำาให้
H5414

אֶתְכֶם֙
พวก–เจา้
H0853

]לזועה[
[เป็นท่ีสยดสยอง]
H2113

ה( )לְזַעֲוָ֔
เป็น–ท่ี–สยดสยอง
H2189

ל לְכֹ֖
แก่–ทกุ
H3605

מַמְלְכ֥וֹת
อาณาจกัร
H4467

רֶץ׃ הָאָֽ
แหง่–แผน่ดิน–โลก
H0776

เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์งึตรสัดังนี้วา่ พวกเจา้มไิด้ตัง้ใจฟงัเรา ในการประกาศอิสรภาพ ทกุคนต่อพีน่้องของตน 
และทกุคนต่อเพื่อนบา้นของตน ดเูถิด เราประกาศอิสรภาพอยา่งหนึ่งแก่พวกเจา้ พระเยโฮวาหต์รสั ต่อดาบ ต่อโรคระบาด 
และต่อการกันดารอาหาร และเราจะกระทำาพวกเจา้ใหถ้กูยา้ยไปอยูใ่นบรรดาราชอาณาจกัรแหง่แผน่ดินโลก
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י18 וְנָתַתִּ֣
และ–เรา–จะ–มอบ
H5414

אֶת־
(สว่น)
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֗
คน–เหล่า
H0376

בְרִים֙ הָעֹֽ
ท่ี–ละเมดิ

אֶת־
(สว่น)
H0853

י בְּרִתִ֔
พนัธสญัญา–ของ–เรา
H1285

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

֙ הֵקִי֙מוּ
ทำา–ตาม

אֶת־
(สว่น)
H0853

דִּבְרֵ֣י
ถ้อยคำา–แหง่
H1697

ית הַבְּרִ֔
พนัธสญัญา
H1285

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

כָּרְת֖וּ
พวก–เขา–ทำา
H3772

לְפָנָי֑
ต่อหน้า–เรา
H6440

֙ הָעֵגֶ֙ל
ลกูววั
H5695

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

כָּרְת֣וּ
พวก–เขา–ผา่
H3772

יִם לִשְׁנַ֔
ออก–เป็น–สอง–ซกี
H8147

וַיַּעַבְר֖וּ
แล้ว–เดิน–ผา่น

ין בֵּ֥
ระหวา่ง
H0996

יו׃ בְּתָרָֽ
สอง–ซกี–นัน้
H1335

และเราจะใหผู้ค้นท่ีได้ละเมดิต่อพนัธสญัญาของเรา ผูซ้ึ่งมไิด้กระทำาตามบรรดาถ้อยคำาแหง่พนัธสญัญานัน้ ซึ่งพวกเขาได้กระทำาต่อหน้าเรานัน้ 
เมื่อพวกเขาได้ผา่ลกูววัออกเป็นสองท่อน และได้เดินผา่นกลางท่อนเหล่านัน้ไป

י19 שָׂרֵ֨
ขุนนาง–ของ
H8269

ה יְהוּדָ֜
ยูดาห์
H3063

וְשָׂרֵ֣י
และ–ขุนนาง–ของ
H8269

ם יְרוּשָׁלִַ֗
เยรูซาเล็ม
H3389

רִסִים֙ הַסָּֽ
ขนัที
H5631

ים הֲנִ֔ וְהַכֹּ֣
และ–ปุโรหติ
H3548

ל וְכֹ֖
และ–ทกุ
H3605

עַם֣
ประชาชน

הָאָרֶ֑ץ
แหง่–แผน่ดิน
H0776

ים בְרִ֔ הָעֹ֣
ท่ี–เดิน–ผา่น

ין בֵּ֖
ระหวา่ง
H0996

י בִּתְרֵ֥
สอง–ซกี–ของ
H1335

גֶל׃ הָעֵֽ
ลกูววั
H5695

คือบรรดาประมุขแหง่ยูดาห ์และบรรดาประมุขแหง่กรุงเยรูซาเล็ม พวกขนัที และพวกปุโรหติ และบรรดาประชากรแหง่แผน่ดินนัน้ 
ซึ่งได้ผา่นระหวา่งสองท่อนของลกูววันัน้

י20 וְנָתַתִּ֤
และ–เรา–จะ–มอบ
H5414

אוֹתָם֙
พวก–เขา
H0853

בְּיַד֣
ไว–้ใน–มอื
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
ศัตรู–ของ–พวก–เขา
H0341

וּבְיַד֖
และ–ใน–มอื
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
ผู–้แสวงหา
H1245

ם נַפְשָׁ֑
ชวีติ–ของ–พวก–เขา
H5315

וְהָיְתָ֤ה
แล้ว–ซากศพ
H1961

נִבְלָתָם֙
ของ–พวก–เขา–จะ–เป็น
H5038

ל אֲכָ֔ לְמַֽ
อาหาร
H3978

לְע֥וֹף
ของ–นก
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
แหง่–ฟา้สวรรค์
H8064

וּלְבֶהֱמַ֥ת
และ–ของ–สตัว์
H0929

רֶץ׃ הָאָֽ
แหง่–แผน่ดิน
H0776

เราจะมอบพวกเขาไวใ้นมอืของบรรดาศัตรูของพวกเขา และในมอืของคนทัง้หลายท่ีแสวงหาชวีติของพวกเขา 
และศพทัง้หลายของพวกเขาจะเป็นอาหารสำาหรบับรรดานกแหง่ฟา้อากาศ และสำาหรบัสตัวป์า่ทัง้หลายแหง่แผน่ดินโลก

וְאֶת־21
และ
H0853

הוּ צִדְקִיָּ֨
เศเดคียาห์
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

ה יְהוּדָ֜
ยูดาห์
H3063

וְאֶת־
และ
H0853

יו שָׂרָ֗
ขุนนาง–ของ–เขา
H8269

֙ אֶתֵּן
เรา–จะ–มอบ
H5414

בְּיַד֣
ไว–้ใน–มอื
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
ศัตรู–ของ–พวก–เขา
H0341

וּבְיַד֖
และ–ใน–มอื
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
ผู–้แสวงหา
H1245

ם נַפְשָׁ֑
ชวีติ–ของ–พวก–เขา
H5315

וּבְיַד
และ–ใน–มอื
H3027

חֵי֚ל
กองทัพ–ของ
H2428

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

ל בָּבֶ֔
บาบโิลน
H0894

ים הָעֹלִ֖
ท่ี–ถอย–ไป
H5927

ם׃ מֵעֲלֵיכֶֽ
จาก–พวก–เจา้

และเศเดคียาห ์กษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์และประมุขทัง้หลายของเขานัน้ เราจะมอบไวใ้นมอืของบรรดาศัตรูของพวกเขา 
และในมอืของคนทัง้หลายท่ีแสวงหาชวีติของพวกเขา และในมอืของกองทัพของกษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลน ผูซ้ึ่งได้ถอยไปจากพวกเจา้แล้วนัน้
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י22 הִנְנִ֨
นี่แน่ะ–เรา
H2009

מְצַוֶּ֜ה
สัง่
H6680

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ים בֹתִ֜ וַהֲשִׁ֨
แล้ว–เรา–จะ–ให–้พวก–เขา–กลับ
H7725

אֶל־
มา–ยงั
H0413

הָעִ֤יר
เมอืง

הַזֹּאת֙
นี้
H2063

וְנִלְחֲמ֣וּ
แล้ว–สูร้บ

יהָ עָלֶ֔
กับ–มนั

וּלְכָד֖וּהָ
และ–ยดึ–มนั
H3920

וּשְׂרָפֻהָ֣
และ–เผา–มนั
H8313

בָאֵשׁ֑
ด้วย–ไฟ
H0784

וְאֶת־
และ
H0853

י עָרֵ֧
เมอืง–ของ

יְהוּדָ֛ה
ยูดาห์
H3063

ן אֶתֵּ֥
เรา–จะ–ทำาให–้เป็น
H5414

שְׁמָמָ֖ה
ท่ี–รา้ง–เปล่า

ין מֵאֵ֥
ไม–่มี
H0369

ׁב׃ יֹשֵֽ
ผู–้อาศัย
H3427
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ดเูถิด เราจะบญัชา พระเยโฮวาหต์รสั และจะกระทำาใหพ้วกเขากลับมายงักรุงนี้ และพวกเขาจะสูร้บกับกรุงนี้ และยดึเอามนัได้ 
และเผามนัเสยีด้วยไฟ และเราจะกระทำาใหน้ครทัง้หลายแหง่ยูดาหเ์ป็นท่ีรกรา้ง ปราศจากคนอาศัยอยู�่
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